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A  la p  s z e l le m i  r é s z é r e  v o n a t ­

k o z ó  m in d e n  k ö z le m é n y  a s z e r ­

k e s z t ő s é g  n e v é r e  k ü ld e n d ő .

K ia d ó h iv a ta l:
S t r a u s z  S á n d o r  k ö n y v k e r e s k e ­

d é s e .  I d e  k ü ld e n d ő k  a z  e lő f iz e t é s i  

d i ja k ,  n y il t t e r e k  é s  h ir d e t é s e k . m a g y a r  é s

M U R A K Ö Z
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Előfizetési irak:

E g é s z  é v r e  . . .  8  kot.

F é l é v r e ..................................4  k o r .

N e g y e d  é v r e  . . . .  2  k o r .

E g y e s  s z á m  á r a  2 0  fillé r .

Hirdetések jiitinyesan számíttatnak.

Telefon szám 34. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyilttér petitsora 50 fillér.

FelelOa «zerkeestO:

ZR ÍN YI K A R O LY .
K0ezerke«zt6:

M ARGITAI JÓZSEF.
Kiedé «e leptnlajdonott;

S TR A U SZ  SÁNDOR.

Egyetemes vallás.
Irta: M a g d u sk a  Pál.

A mindennapi élet figyelmünket apró 
cseprő dolgokhoz köti. Tervezgetve munkál­
kodunk, számítva reménykedünk és elháritni 
igyekszünk álunkból mindent, mi előtöré- 
sünket gátolná.

A létfenntartás *me küzdelmében nincs j 
időnk magunkról, jövőnkről és mibenlétünk­
ről elvontabban gondolkodni, amíg valamely 
szerencsétlenség meg nem állít, gondolko­
dóba nem ejt bennünket. Ilyenkor, ha csak 
egy pillanatra is, éreznünk kell tehetetlensé­
günket, kicsiny voltunkat, avval a hatalom-! 
mai szemben, amit Világegyetemnek, Sors­
nak vagy Örökkévalóságnak nevezünk.

Hatalmas titok övez bennünket. Nem 
tudjuk, kiért s miért élünk ; mi célja leiünk­
nek, törekvéseinknek, álmainknak. A vég 
egy: a Halál.

Mi a Halál? Megszűnése a létnek, vég­
pusztulása mindennek, ami ösztönzött ben­
nünket; kimúlása vágyainknak, érzelmeink­
nek, végenyészete eszméinknek, mélyreható 
fontolgatásainknak ? — Avagy csak alakvál­
tozás, melynél a lényeg megmarad, csak 
földi szemeink előtt válik láthatatlanná? Ily 
kérdések, ily bölcselkedések érlellek meg 
az emberben az Istenség fogalmát

Mi az Isten? Az, aki tudja mindazt, mit 
mi nem tudunk; aki mélységes titokba bur­
kolta létünket, de akiben bízva nem esünk 
kétségbe, mert atyánknakt árijuk ; aki biztos 
kézzel vezet bennünket, gyámolatlan gyer­
mekeit a nagy Tér, a Mindenség hatalmas 
útjain.

Az Istenség fogalmával megszületelt a 
vallás, mint életünk ideális kerelje.

Elszórtan a föld kerekségén, vagy talán 
más bolygókon is, különböző népek külön­
böző keretben imádják Istent. De a lényeg 
egy: a Titok. Ezt a Titkol magyarázni így, 
vagy úgy lehet; de azért egyik vallá>ról 
sem állíthatjuk, hogy jobb к másikénál, 
mint ahogy nem állítható, hogy egyik em­
bernek vagy emberfajnak emberi szempont­
ból lölénye volna a másik felett. Egyenlők 
vagyunk mindannyian, egyenlők születésünk 
körülményei, életfeltételein» és sorsunknál 
fogva és így egyenlő lógunk van az Istenség 
titkát így vagy amúgy magyarázhatni. Hia 
vallásos keretek nem is egyeznek, közös 
vonása mindegyiknek, hogy felveit teltételei 
közé a Jó, Igaz és Nemes ulán való törek­
vést, a Szereletet.

És ez a Szeretet az, mi kell, hogy le­
rombolja a népek és emberek közé mester­

ségesen felállított korlátokat, a vallások és 
felekezetek gyűlölködéseit.

Az ember egy, hivatása is egy.
Az Istenség nagy Titka egykép borul rá 

miudannyiunkra. Ne gúnyoljunk tehát senkit, 
ne tartsuk Öt kevesebbnek önmagunknál, de 
forrjunk egybe véle igaz Szeretettel. A vallás-! 
uak csak íelekezetei különbözők, de a Vallás 
az egy. A Vallás az egyeteme?*, mindany- 
nyiuukuak közös vallása: az Isten.

Egynéhány szó a muraközi szöllűtermésröl.
Irta • K n e ze v ic h  V ik to r  b á ró .

Az idei szomorú szőlőtermés okaira 
akarok rámutatni akkor, amikor az év 
folyamán tett megfigyeléseimet közzé adom 
Nem épen haszontalan dolgot végzek; legalább 
megvigaszlalódhalunk, ha a feljegyzések 
alapján megtudjuk, hogy a nagy csapásnak 
az okait tulajdonképen nem mibennünk, 
hanem a szeszélyes időjárában kell keres­
nünk.

Május lö-ig hideg esők jártak, lágy 
nélkül; innen kezdve junms fi-ig gyönyörű 
meleg napok vollak, melyeket augusztus 7-ig 
folytonos esőzés követeti, kivéve egyszer 4 
napot, majd ismét 3 napol. Az utolsó; 
napokon 3—4-szer is esel! napjában: hol 
nap, hol eső Levirágozni csak úgy Ьт1 a 
szőlő, hogy akkor épen csak kis esőzések 
voltak és jobbadán e s t  felé, kivéve a jun. 
22-iki rémséges záport déllájban ; de a zöme 
akkor már jól levirágzotl, kivéve a furmintot.

Ekkor teljesen peronoszporainenlescsakis 
a vashegyi állami telep voll, de ott nagyon 
sokat permeteztek — a többi szőlőben a 
felénél több l e p e r g e t t ,  néhol minden, ahogyan 
védekeztek.

Egy 12 holdas slridói nagy uradalom 
Jegszebb része az. melyet Г> nappal az ál­
talános peronoszpora-fertőzés előtt perme­
teztek először, tehát junius 20-án 1V*%'ÜS 
bordói lével. De azírt senkinek se ajánlom, 
hogy már ekkor permetezzen.

A peronoszporának oly késői fellépése 
csak úgy magyarázható meg nálunk, hogy 
igen közel vagyunk az Alpesekhez, amiért 
minden eső után a levegő azonnal lehűl. 
Nálunk a peronoszpora leginkább napos esők 
után lép fel.

Az olaszok 8-szor is permeteznek, a 
franciák egész gyakran 14 nappal a szüret 
előtt is. Hogy ez nálunk is szükséges lenne, 
lálhaltuk 1908-ban, akkor én 3-szor perme­
teztem ideális idő mellett s 2-szer kénpo- 
roztam ; de mert szept. 20-ika felé napos 

leső jött, a bogyók ráncosodni kezdtek és|

ecetes izt kaptak. Nagy nehézségeket még 
az is okozott, hogy a kitűnő bogyók meg a 
hőségtől ráncosodtak meg és rnézédesek vollak. 
Így kénytelen voltam időhiány miatt az ösz- 
sze? ráncos bogyókat künn hagyni.

1909-ben meg szeptember elején volt 
egynéhány esőnk s október 3 án délben 
zápor s mindjárt rá izzó nap 28° meleggel. 
Ámbár az esők után rögtön kénporoztam, 
mégis fellépett a peronoszpora s a rosszul 
kezelt szőlők teljes rothadásnak indultak.

Visszatérve az idei rossz időjárásra, 
konstatálhatom, hogy aug. 31-én ismét nagy 
zápor volt meleg után s hogy azóta csak 
minden 3— 4-ik napon esett. Ez idötájban 
voltam az állami szőlőtelepen, melyet 6-szor 
permeteztek és 4-szer kéuporoztak, volt 
turnusban egy kis jégesőié is, de azért a 
lombozat üdezöld s csak az antciddal kezelt 
tábla ment teljesen tönkre. Itt láttam egy 
3 holdas furmint táblát, mely remekül áll ; 
de azért az említett stridó szőlő is, amely 
csak kétszer volt permetezve s egyszer kén­
porozva ép oly szép.

A permetezés sikere abban áll, hogy 
akkor történjék, amikor a peronoszpora fel­
lépése várhaló s hogy akkor minél löbb 
permeteg feküdje meg a szőlői. Ez meleg 
(20°) párák mellett és 30—32°-os melegben 
keletkezett záporok után várható.

Hogy a szőlőt, aki mindent kockáztatni 
nem akar, tanácsos már májusban perme­
tezni, az természetes s a sikere annál na­
gyobb, minél többen permeteznek egyszerre, 
amint ez Stájerban szokás.

Amikor a lélen a borvásári proponáltam, 
összerölTenlek az uzsorások. Nem is lett 
semmi foganatja, mert a jegyzők és bírák 
nem világosították fel a népei Pedig kár 
voll, mert derüre-borúra adták el a tavalyi 
bort potom 24 filléren is s ezt a korcsma- 
rosok engedték. De ennek ők vallják a leg­
nagyobb kárát, mert most meg elmehetnek 
máshová vásárolni s 1 literért 50 fillért is 
fizethetnek.

Hogy Muraközben milyen borokat ter­
meljenek, tapasztalás alapján állíthatom, hogy 
legiobb. ha csak egy kelféle fajt ültet. így 
pl. lurmint és hárslevelűt, vagy furmint és 
rizlingel, ezek ilt bőven találhatók. Isteni bor 
a chablis, melyet a franciák, de a szomszéd 
stájerek is nagyon portálnak. Ezek korábban 
érő fajok, nem igen fagynak, sem nem rot­
hadnak

A szomszéd Stájerban csodálatos н 
Slankamenka bor, mely azonban könnyen 
elfagy. A rajnai rizlinget nem szabad keverni. 
Ez a világ legdrágább bora, igen egyenletes

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
:: hanem használjon azonnal :: BeretVás-pasffllát

amely 10 perc alalt a legmakacsabb migraint 
és fejfájást elmulasztja. Örvösök által ajánlva, 
ira V)A Kapható minden gyógyszertárban. 
m «l4 V . _  Készíti Borotvás Tamás 
gyógyszerész Kispesten. 3 dobozzal 
ingyen postai szállítás. 637 bO—62



terméseket ad, de könnyen rothad. Igen nagy 
a savtartalma.

Az idei komisz év igen alkalmas volt 
a peronoszpora tanulmányozására. Azért igen 
kérnők a gazdákat, hogy biztos híreket ad­
janak a rézkénmái és a rézkénpor hatásá­
ról. Eddig a termés héttizedrészének vége 
van! Nagyon keveeen lesznek szerencsések 
szüretelni. Az is a szeptemberi és októberi 
időjárástól tügg. Ha ez is rossz lesz, semmi 
szüret sem lesz ! _______________________

—  Hirdetmény. Csáktornya község elöl­
járósága közhírré teszi, hogy Csáktornya 
községre vonatkozó föld, I II IV. osztályú 
kereseti töke, kamat és jáiadék, fegyver úgy 
az álialános jövedelmi pótadó, valamint a 
hadmentességi díj kivetési lajstromok Csák­
tornya községházánál í. évi szept. 10-1 öl 
szept. 18-ig 8 napi közszemlére kitéve jeliek

“ k ü l ö n f é l é k .
—  Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru-

zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
szeptember 5-én az esti vonattal Csáktornyára 
érkezett. A tanítóképző-intézet több ügyében 
tárgyalt Zrínyi Károly igazgatóval. Megte­
kintette az állami polgári leányiskolával 
kapcsolatos inlernátus befogadására szolgáló 
bérházat s Pataky Kálmán igazgatóval a 
polgári iskolák több ügyeiről értekezve, jelen 
volt a polg. iskolák megnyitó ünnepségén.

—  Esküvő. Fejér Dénes nyug honvéd­
százados Stridóvárról folyó hó 5 én vezette 
oltárhoz a helybeli róm. kath. templomban 
Zechmeiszter Fáni úrhölgyet, Zechmeisztcr 
Viktor náprádfai bérlő leányát. A polgári 
esketés d. e. 10, az egyházi utána 11 óra­
kor volt meg. Mint tanuk Göncz Árpád 
postaügyi főtanácsos s Grész Ernő tanító- 
képző-mlézeti tanár szerepeltek. Az esketést 
követőleg a menyasszony bátyja Zechmeiszter 
Viktor kemenesmihályfai plébános meghaló 
beszédet intézett a fiatal párhoz. Az esketés 
után a Zrínyi-szállóban ebéd volt. Délután 
az új házaspár nászúira indult.

—  Veni Sankte. A tanév megnyitása 
a városi iskolákban a múlt héten megtörtént 
az egész vonalon. A beiratások a hónap 
elején folytak le s így az egyes iskolák 
nagyjában már be is népesültek. Az állami 
elemi és polgári iskolában múlt kedden, az 
áll. tanítóképző-intézetben tegnap volt meg

a Veni Sankte. Az ünnepics istentisztelet 
után a tanév ünnepélyes megnyitása is meg 
volt a szokásos formaságok mellett minden 
iskolában. Ebből kifolyólag a tanítások az 
elemi és polgári iskolában már pénteken 
kezdődtek meg, a tanítóképző-intézetben meg 
holnap veszi kezdetét az iskolai év. A gya­
korló iskolákban már a hét elején foglal­
koztatták a gyermekeket rendesen. A iparos- 
lanonciskola ünnepies megnyitása jövő csü­
törtökön délután 5 órakor lesz s ezzel az 
1910— 11-iki tanév az egész vonalon meg­
indult.

—  Bajai Tárházak Részvénytársaság.
Ezen társaság 7-én tartotta alakuló közgyű 
lését a Pesti magyar kereskedelmi bank he­
lyiségeiben. A társaság, mely 240 000 К tel­
jesen befizetett részvénytőkével alakult, át- 
• ette a Csáktornyái Tárházak Részvénytársa­
ság állal Baján felépített új tárházakat. A 
társaság igazgatóságába beválasztattak petői 
Szutrély Lajos országgyűlési képviselő, a 
Bajai Takarékpénztár vezérigazgatója, Weidin- 
ger Dezső bajai földbirtokos, a Bajai keres­
kedelmi és iparbank elnöke, Markovits Ede 
a Bajavidéki Takarékpénztár ügyvezető igaz­
gatója, Kürti Károly a Pesti magyar keres­
kedelmi bank aligazgatója, Bachrach Siegfried 
( B a j a )  és Hirschmann Leó (Csáktornya) a 
társaság ügyvezető igazgatói. A felügyelő- 
bizottságba választatlak: Weiez Miksa (Csák­
tornya), Wolluk Rezső (Csáktornya), Ham­
merschlag Oszkár (Budapest).

—  Titkár választás. A »Csáktornyái 
Jótékony Nőegylet« Novák Károlyt, a Csák­
tornya Vidéki Takarékpénztár tisztviselőjét 
választotta titkárjául.

—  A Boba Csáktornyái vasút. Amikor 
ezt a vasútat megépítették, azzal a célzattal 
létesítették, hogy majd valamikor elsőrendű 
vasútlá alakítják át s a Pozsony-fiumei 
vasúti forgalom lebonyolítására használják 
fel. Ezt hangoztatta boldog emlékezetű Baross 
Gábor miniszter is, amikor a vasútat 1890- 
ben megnyitotta. Sok év után most látjuk 
első Ízben a törekvést az eszme megvalósí- 
'ására. A tervbe vett intézkedések szerint 
ugyanis kilátásunk van, hogy a vonalat na­
gyobb teherbírásra és gyorsabb járatokra 
rendezik be. Ezt a vasúttársaság már el is 
határozta s az építést a jövő évben meg 
kezdeti.

Ami édesebb a szerelemnél.
—  O r o s z  é l e t k é p  —

L a p k in  I v a n o v ic s  Iv a n , e g y  k e l le m e s  k ü le e jü  
fia ta l e m b e r  é s  J a m b l i c z k á ja  S z e m jo n o v n a  A n n a , 
e g y  f i t o s  o r r ú  k is a s s z o n y ,  le ü lte k  a  p a d r a  a  p a ta k  
p a r t ja  m e lle t t .  N a g y o m  k itű n ő  h e ly e n  á l l o t t  e z  a  
p a d ,  l e h a jt ó  á g ú  fá k  v e tté k  k o r ü l .  K iv á n c s i  s z e m  
n e m  lá t h a t o t t  á t  a  l o m b o k  s ű r ű s é g é n  c s a k  a  v íz ­
b ő l  f e l s z ö k e l l ő  h a la k  lá t h a t t á k ,  m i t ö r t é n ik  a p á ­
d o n .  K e z ü k b e n  a  h o r o g v e s s z ő  s  a  h o r g o n  r e á h u -  
z o t t  fé r e g . M in d já r t  h o z z á  is  fo g t a k  a h o r g á s z á s h o z .

M ily  b o l d o g  v a g y o k , h o g y  v é g r e  e g y e d ü l  l e ­
h e t ü n k  —  s z ó l a l t  m e g  L a p k in . —  S o k ,  n a g y o n  
s o k  m o n d a n i v a ló m  v a n  n e k e d , S z e m ja n o v n a  A n n a  
. . . . M id ő n  e lő s z ö r  lá t ta la k , a k k o r  t u d t a m  m e g  
c s a k  ig a z á n , h o g y  m ié r t  v a g y o k  a v i lá g o n  . . . . 
A k k o r  t u d t a m  m e g , h o g y  m i a  s z e r e le m  . . . . a z  
ig a z i ,  a  f o r r ó  s z e r e le m  . . . M á r  p e d z i  . . .  N é , n e  
h u z z a  ki m é g  a  h o r g o t ! H a d d  h a r a p jo n  b e le  a  h a l 
. . . M o n d d , S z e m jo n o v n a  A n n a ,  r e m é l h e t e m -e ,  
h o g y  te  is  s z e r e t s z  e n g e m  ?  . . .  D e  m o s t  g y o r s a n  
r á n t s a  k i a  h o r g o t  . . .

S z e m jo n o v n a  A n n a  g y o r s a n  k i r á n t o t t a  a h o r ­
g o t  é s  fe l s i k o lt o t t .  A  l e v e g ő b e n  eg y  e z ü s t ö s  h a l 
f i c á n k o l t  a  h o r o g  z s i n ó r  v é g é n

—  J a j  h a m a r  fo g ja  in e g  ! —  u j jo n g o t t  a
le á n y .

A  h a l k i s i k lo i t  I v a n o v ic s  Iv á n  k e z é b ő l ,  e g y

d a r a b ig  v e r g ő d ö t t  é s  c s a p k o d o t t  a  fű b e n  —  e g y  
l o c c s a n á s  —  é s  m e g in t  b e n n  v o l t  a  p a t a k b a n .

L a p k in  m id ő n  a h a l u tá n  k a p o t t ,  a  h a la c s k a  
h e ly e t t  S z e m jo n o v n a  A n n a  k e z é t  k a p t a  e l  s  a jk á ­
h o z  s z o r í t v a ,  m e g c s ó k o lt a .  S z e m jo n o v n a  A n n a  
s z a b a d k o z o t t  e g y  k is sé , d e  m á r  k é s ő  v o lt .  A z  e ls ő  
c s ó k o t  n y o m o n  k ö v e t t e  a  m á s o d ik ,  u t á n a  a  h a r ­
m a d ik , a  n e g y e d ik  . . . .

M id ő n  m á r  s z e r i -9z á m a  s e m  v o lt  a  c s ó k n a k ,  
v id á m  k a c a j  s z ó la l t  m e g  a h á tu k  m ö g ö t t .  M e g fo r ­
d u lt a k  s  lá t tá k , h o g y  a v íz b ő l  e g y  fü r d ő  g y e r m e k  
b u k k a n  fe l e lő t t ü k .  A  S z e m j o n o v n a  A n n a  ö c c e e  
l u b i c k o l t  v íg a n  a  h ü s  p a t a k b a n .  M e g á llt  e lő t t ü k  
a z t á n  is m é t  k a c a g o t t .

—  H i, h i, h i. H e, h e , h e  ! C s ó k o ló d z t a t o k  ! 
M e g á ll jo t o k  m e g m o n d o m  a  m a m á n a k  !

—  N o , d e  h a  v a n  b e n n e d  t is z t e s s é g , —  h e ­
b e g t e  L a p k in  —  m é g  s e m  f o g o d  m e g t e n n i.  G y a lá ­
z a t o s s á g  v o ln a  le s e lk e d n i m á s r a ,  d e  m é g  g y a lá ­
z a t o s a b b  a z tá n  b e  is  á r u ln i .

—  H a k a p o k  e g y  r u b e l t ,  n e m  á r u l la k  e l b e n ­
n e t e k e t  ! D e h a  n e m  a d t o k  m e g lá s s á t o k  !

L a p k in  e lő v e t t  e g y  r u b e l t  a z s e b é b ő l  s o d a ­
a d ta  a lu r k ó n a k .  K ó ly a  —  ig y  h ív t á k  —  fü t t y e n -  
te t t  e g y e t  é e  b e u g r o t t  a  v íz b e .

D e  a  f ia t a lo k  n e m  m e r t e k  t ö b b e t  c s ó k o ló d z n i .

L a p k in  m á s n a p  t u s s a l ё з  fe s t é k k e l  k e d v e s ­
k e d e t t  a  K ó ly a  g y e r e k n e k , A n n a  p e d ig  e g y  d a r a b  
c s o k o l á d é t  t ö r t  n e k i. D e  a  g y e r e k  m in d ig  o t t  lá b a t -  
la n k o d o t t  k ö r ü lö t t ü k ,  e g y  lé p é s t  s e m  te h e t te k , h o g y  
a  n y o m u k b a  n e  le t t  v o ln a .

—  Matinéé. A csáktornai izr. nőegylet 
f hó 18-án vasárnap délután 5 órakor a 
»Zrínyi«-szálloda nagytermében saját ember­
baráti céljaira malinéet rendez. Szíves közre­
működésüket megígérték a következő hölgyek 
és urak : Hoffmann Gyuláné, Pátkai Irma, 
Benedikt Metta, Arányi Ferenc hegedűmű­
vész Berlinből, Hubay Jenő érsz. zeneaka­
démiai tanár volt tanítványa, Wollák János 
joghallgató Alsólendváról, Nagy Géza orsz. 
zeneakadémiai tanár volt tanítványa, Kalz 
Lipót tőkántor, Bachrah Elemér. A hangver­
seny a válogatóit programmszámoknál togva 
magas nívójúnak Ígérkezik, érdemesnek a 
művészetkedvelő közönség figyelmére és párt­
fogására.

—  Deákrekviem. Kegyeletes tényt gya­
korolt pénteken a helybeli áll. el. iskola 
tanlestüle és tanulóiíiúsága, amikor d. e. 9 
órakor a kath templomba vonul!, hogy a 
Dolináé Gábor páter lelkiüdveért tartott 
gyászistentiszteleten részt vegyen. Gábor atya 
az elemi iskolának egyik hitoktatója volt, 
ki azonban súlyos betegségei következtében 
л szünidőben elhunyt. Ez a mise a tanító­
testület kérésére tartatott meg, mely ily 
módon kívánta kegyeletét leróni az iskola 
részéről is volt kartársa irányában.

—  Magyar iskola Serajevóban. A sera- 
jevói Magyar Egyesület magyarnyelvű isko­
lát létesített Bosznia fővárosában, amely az 
ottani magyarok gyermekeinek tanítását van 
hivatva teljesíteni. A magyar nyelven kívül 
a borvát és német nyelvet is tanítani fogják. 
Az iskola a Magyar Egyesület helyiségével 
egy házban van Az iskola vezetője Mora- 
vetz Imre volt jankovicii ig. tanító, aki fe­
leségével együtt lália el a tanítást. Óvodát 
is létesítettek, amely vezetését Kálóczy Ma­
riska volt csakovcei tanítónő vállalta el. Mo- 
ravelz Imre intézetünk tanítványa volt.

—  A népszámlálás költségei. A beiügy- 
.iiiniszler valamennyi törvényhatóság első 
tisztviselőiéhez az 1910 évi népszámlálás 
költségei ügyében körrendeletét intézett. E 
szerint a népszámláláshoz szükséges nyom­
tatványokat az állam szolgáltatja, azonban 
a kérdőpontok kitöltéséről a községek saját 
költségükön kötelesek gondoskodni. Ehhez 
képest a számláló biztosoknak, továbbá az 
összeirási munkálatok felülvizsgálatával meg 
bízandó közegeknek díjazása, a fuvar és

—  K ic s i  g y e r m e k  m é g  —  d ü h ö n g ö t t  m a g á ­
b a n  L a p k in  —  a m é g is  m ily  s z ö r n y ű  g a z e m b e r . 
N o  e b b ő l  is  s z é p  a k a s z t ó fa v i r á g  v á l ik  m é g  v a la ­
m ik o r .

D e  K ó ly a  a h e ly e t t ,  h o g y  m a g á b a  s z á ll t  v o ln a , 
u t ó b b  m é g  k ö v e t e lő h b ,  m é g  s z e m t e l e n e b b  lett, fo ly ­
t o n  f e n y e g e t ő z ö t t ,  h o g y  igy  e lm o n d  m in d e n t  a 
m a m á n a k ,  ú g y  e lm o n d  m in d e n t  a m a m á n a k .  S z ó v a l :  
z s a r o l t a  a  s z e r e lm e s e k e t .  V é g r e  m á r  ó r á t  is  k ö v e ­
te lt  tő lü k .

A z  is  m e g t ö r t é n t  e g y s z e r ,  h o g y  K ó ly a  e b é d  
k ö z b e n  h ir t e le n  f e lk a c a g o t t .  K e z d e t b e n  c s a k  úgy 
o d a k a n c s a l i t o t t  L a p k in r a , d e  a z t á n  a la t t o m o s a n  
v ih o g v a  o d a  s ú g t a  n e k i :

—  M e s é l je k  v a la m it  9
L a p k in  o ly  v ö r ö s  le t t  m in t  a rá k , S z e n i jo -  

n o v n a  A n n a  p e d ig  k i fu to t t  a  s z o b á b ó l .
A u g u s z t u s ig  t a r t o t t  e z  a  g y ö t r e lm e s  á lla p o t . 

D e  a u g u s z t u s  v é g é n  L a p k in  m e g k é r t e  A n n a  k ezét.
M ily  b o ld o g  n a p  v o lt  a z  !
A  s z ü lő k  b e le e g y e z t e k  a  h á z a s s á g b a .  N y o m ­

b a n  a z u tá n , h o g y  e z  m e g t ö r t é n t ,  L a p k in  s z a l a d t  

k i a k e r t b e ,  m e g fo g t a  K ó ly á t  s  úgy  h e ly b e n  h a gy ta , 
h o g y  a  j ö v e n d ő b e l i  s ó g o r  o r d ít o t t ,  m in t  a s a k á l .

J ö t t  S z e m jo n o v n a  A n n a  is , a z  m e g  a  fü lé t 
r á n g a t  a  m e g  a k e d v e s  ö c e c s i k é jé n e k .

K é s ő b b  m id ő n  m á r  b o ld o g  h á z a s t á r s a k  vo lta k , 
k ö l s ö n ö s e n  m e g v á lt o t t á k  e g y m á s n a k  h o g y  ?ero 
m á lk a s á g u k  a la t t ,  s e m  m á tk a s á g u k  e lő t t  s o h a  o ly  
b o ld o g n a k  n e m  é r e z t é k  m a g u k a t ,  m in t  m id ő n  k it ö lt ' 
h e tté k  m é r g ü k e t  a z  >n a g a z  K ó ly a  g y e r m e k e n .



egyéb költségek a községeket fogják terhelni. 
A községeknek, illetve a városoknak kell 
viselniük a számláló biztosoknak és a köz­
ségi vagy körjegyzőnek és egyéb népszám­
lálási felülvizsgálóknak járó díjakat is. A 
választói reform céljaira szükséges adatok 
kitöltéséért az államkincstár fogja meglelelö 
különdíjazásban részesíteni a számláló biz­
tosokat és felül vizsgálókat.

—  Húsdrágasáfl. Általános a panasz 
országszerte a hús megdrágulása következ­
tében. Mindenfelé már húsuzsoráról is be­
szélnek, melynek igazi alapja azonban a 
marhaárak rohamos s makacs áremelkedé­
sében is van. Hiszen a vármegye alispánja 
is rámutatott arra a rettenetes drágaságra, 
mely ezen a téren az egész vonalon ural­
kodik. A húsdrágaság miatt mi is panasz­
kodhatunk. §  panaszkodni talán még több 
okunk van, mint másoknak, mert a határ­
szélen lakunk, ahonnan orrunk elöl viszik el 
a legkövérebb falatokat a külföldre, magunk­
nak pedig a soványabbjával kell beérnünk, 
melyet aztán méreg drágán kell megfizet­
nünk. A marhahús kilójáért 1.44 K. fizetünk, 
tavasszal még 1 12 К volt az ára. A szelet 
ára tavasszal 128 К volt, most már 160 
К-t kérnek érte. A disznóhús nem emelke­
dett, mert az most is 1 60 К , de drágább 
lett a borjúhús, melyért kilónként most 176 
К-t fizetünk, tavasszal pedig 144 Kért 
kaptuk. Hogy hol kötünk majd ki ily követ­
kezetes emelkedés mellett, arra majd a tél 
válaszol.

—  Belgiumban a brüsszeli világkiállítás 
alkalmával kiállítási levélbélyegeket bocsá­
tottak ki, amelyeket felemelt árban árusíta­
nak ; az 1, 2, 3 és 5 centimes levélbélyegek 
ára a rendes ár kétszerese, — a 10 centi- 
meseké pedig 15 centimes. Ezek a kiállítási 
levélbélyegek csak Belgium belföldi forgal­
mában érvényeik. Ma Magyarországba szóló 
küldemények bérmentesítésére használják 
fel az ilyen kiállítási levélbélyegeket, a kül­
deményt a magyar posta úgy tekinti, mintha 
egyáltalában nem volna bérmentesítő.

—  Hiányos bejelentések a munkasbiz 
tositó pénztárnál. A Nagykanizsai Kerületi 
Munkásbiztosító Pénztár igazgatósága és felü- 
gye'ő-bizottsaga azon tapasztalatra julotl, 
hogy a munkaadók egy része biztosításra 
kötelezett alkalmazottait egyáltalán nem je­
lenti be, vagy pedig a bejelentett alkalma­
zottak bérét, illetve fizetését a ténylegesnél 
kisebb összegben vallja be. Mindkét tény­
kedés törvényellenes és szigorúan bünte­
tendő cselekmény Ezen viszás, nemcsak a 
pénztár anyagi helyzetét, hanem a megbe­
tegedő alkalmazottak segélyezését is károsan 
befolyásoló állapotok megszüntetése végett, 
szigorú ellenőrzésre és eljárásra utasította 
az igazgatóság a pénztár vezetőségét, mely 
a legközelebbi napokban — a törvényben 
biztosított jogúnál fogva, — a gyári-, keres­
kedelmi-, építő- és kisipari üzemekben úgy 
Nagykanizsán, mint a vidéken az ellenőr 
zést a légszélesebb mederben gyakorolni 
fogja. Azok a munkaadók leháf, akik érzé 
kény büntetéstől menekülni óhajtanak, csaki> 
saját érdekükben cselekszenek, ha be nem 
várva az ellenőrzési eljárást, melynek költ 
ségei szintén a munkaadót terhelik, sietnek 
niég be nem jelentett munkásaik bejelenté­
sével, illetve bejelentett alkalmazottaik fize­
tésének kiigazításával. Figyelmébe ajánl|iik 
a munkaadóknak, hogy a munkásbiztosílá- 
törvény »próbaidőt« nem ismer és így mind­
azon alkalmazottak, akik próbaidőre, egye> 
napokra mint kisegítők, vagy ideiglenesen

vannak felvéve, ép úuy bejelentendők, mint 
az állandó alkalmazottak. Ezek bejelentése 
illetve kijelentése már csak azért sem ül- 
közhetik nehézségbe, mert a törvény úgy a 
bejelentés —  mint kijelentésre nyolc napi 
határidőt enged, tehát a rövidebb időn, illetve 
csak napokon át dolgozó munkások, illetve 
alkalmazottak be- és kijelentése egyidejűleg 
történhetik. Miheztartás végett megemlítjük 
még. hogy az alkalmazott, illetve az üzem­
ben tényleg toglalkoyfatott egyén családtagi 
minősége a bejelentési kötelezettség alul nem 
mentesít.

—  Az újoncok bevonulása. A honvé­
delmi miniszter intézkedése szerint az idei 
újoncok kivétel nélkül október 6-án vonul­
nak be állomásuk helyére. Ez az intézkedés 
az izraelita vallásu újoncokra való tekintet­
ből történt, kiket az okt. 5 és 6-ára eső 
Ujesztendő ünnepe miatt erre a két napra 
szabadságolni kellett volna, ami nagyobb 
zavarokkal járt volna.

— BalatonfUred világfürdö. A minek 
már régen meg kellett volna törtéuie, valóra 
vált most: a fürdő tulajdonosai bérbeadták. 
Ezáltal nem angol konzorciumról van szó, 
amely a fürdőt bérbeveszi, hanem a Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bankról, melynek ne­
vében a budapesti Schiffer Miksa és Grün- 
wald testvérek tárgyalnak a bencésrenddel 
A bank e célból részvénytársaságot szervez, 
mely Balalunlüredet világtürdővé fejlesztené. 
Ez volna az ország első fürdője, mely a téli- 
nyári idényre volna berendezve. Ez termé­
szetesen milliós befektetést igényel, mit a 
bank rövidesen finanszírozna. Az átvétel 
tavasszal történik.

—  Ékszerrel tilos házalni. Az utóbbi 
időben gyakorta fordult elő, hogy egyes ha­
zalók hazról-házra járva arany-és ezüst-órá­
kat árusítottak. A kereskedelemügyi miniszter 
most rendelelet intézett a vármegyékhez mely­
ben fölhívja a halósagokal. hogy a törvény 
erre vonatkozó rendelkezésnek szigorúan 
szerezzenek érvényt.

—  Büvészeti estély. Le forrnál) hírne­
ves bűvész ma este a Zrínyi-szálló nagy­
termében rendkívül szórakoztató Stanley 
bűvész-estélyt fog rendezni. Miután 1л Lormán 
már egy ízben nagyon érdekes«-!) játszóit 
Csáktornyán, ajánljuk mutatványait a kö­
zönségfigyelmébe Alrocílása ezúttal, a kiváló 
jóslási mutatványokon kívül, az arab lakír 
rendkívül érdekes mutatványai lógják ké­
pezni, melyekről a fakir a szerkesztőségnek 
fényes bizonyítványokat mulatott be Le 
Lormán ma d. u. 5 órakor iskolai előadást 
is rendez leszállított helyárakkal.

—  Népesedési statisztika. A feljegyzett 
adatok szerint ez év második negyedében 
a Csáktornyái járásban születtek 552 s meg­
haltak 276-an ; a perlaki járásban 560 és 
338-an. Az első járásban a szaporodás 276 
s az utóbbiban 222 lelket tesz ki. A Csák­
tornyái járás messze múlta (ölül szaporodás 
tekintetében a vármegye többi járásait. A 
vármegye 13 járásában 2005 a szaporodás.

—  A vármegye állatállománya, A f.
évi tavaszi állalösszeirás szerint a vármegye 
területén hlállatott 185113 drb. szarvas- 
marha, 35.460 drb. ló, szamár és öszvért 
179.153 drb. sertés, 99405 drb juh és 
k*cske. A szarvasmarha állomány, a mul- 
évihez viszonyítva, 3568 darabbal, a ló, 
állomány 799 darabbal csökkent, mig a ser­
tések száma 94 darabbal, a juhok száma 
pedig 1235 darabbal emelkedett.

—  Tűzvész. Sormás községben a mull |

héten óriási tűzvész pusztítotl, mely rövid 
idő alatt a község keleti oldalát mintegy 
télkilométer hoszuságban lángtengerbe borí­
totta. A kiskanizsai tűzoltók a borzalmas 
hőségben csupán a lakóházak megmentésére 
szorítkozhattak, de elérték, hogy a lűz nem 
csapott ál az utca másik felére. Elégett 70 
gazdának minden betakarított termése, a 
kazlak megszámlálhatatlan mennyisége és 
összesen 104 gazdasági épület.

—  Agyonütötte a villám Múlt hó 31-én 
nagy vihar vonult végig Muraközön, mely 
emberáldozatol is követel' Kercsmár György 
muralövői bírói, ki kötelek levétele céljából 
egy fára mászott, a villám agyonsojtotta.

—  Sertészárlat. A disznók között ki­
tört sertésorbánc miatt, az osztrák íöldmí- 
velésügyi miniszter a sertések az alsólendvai 
és Csáktornyái járásokból való bevitelét meg­
tiltotta. Ebből a két járásból tehát nem lehet 
szállítani disznót Ausztriába. Ezek szerint 

I sertéseket, külön engedély nélkül, csakis 
vasúion és kizárólag a 850. szá • u állat­
egészségügyi értesítőben megnevezett vásá­
rokra és közvágóhidakra lehet szállítani.

SAJÁT TÖKE 850.000 K.
Q)

NÉPTAKARÉKPENZTAR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

NA6YKANIZSAN.
S xerxőd éses vlexonybmn я Mtű- 
дун r O rsxúgos Kőxponti Тякя- 
réitpón*1árr*i RúdHpest ,  hhJá í  

tőkéi :iH millió K.
ELŐNYÖS FELTÉTELEK MELLETT 

ENGEDÉLPEZ HITELEKET:
Tőzsdei értékpapírokra és vidéki részvé­

nyekre, vagy bekeblezés alapján (váltó 
nem szükséges).

Törlesztéséé jelzálog kölcsönöket, föld­
birtokra vagy emeletes bérházakra 
io 50 évi törlesztésre. Már meglévő 

jelzálog kölcsönöket olcsóbb -amatra 

konvertál. «и 1—$

Szerkesztői üzenetek.
f — К-a. l-e. Cikkét bútoroztuk.

Értesítés.
A n. é. hölgyközönség szíves

tudomására adom, hogy bevásárlási utam- 
ból nagy választékú igen elegáns párisi 
kalapmodellekkel tértem vissza; így 
lehat bármely kényes Ízlés kívánalmainak 
úgy fa^on, mint minőség tekintetében tel­
jesen megfelelhetek

Az alkalmazott elsőrendű kalapdiszítöm 
állal bármely átalakítást igen előnyös árban 
teljes megelégedésre végeztethetek.

Díszek é s toliakban nagy választék!
Vidékre kiválasztásra készséggel küldök.

Tefies tisztelettel:

Kelemen Béla
férfi- ét női divatáruháza Csáktornyán
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Odgovorni urediiik Suradnik: lidaUlJ i vlMtnik

ZRÍNYI KÁROLY. PATAKI VIKTOR. . STRAUSZ SÁNDOR.

A • j i  •• na siromaStvo, koje pokaiujeju как smo mu bude prva misei, da od trgovca zahtéva
oV m m erija . nemarni sami za sebe. Dosta ialostno je to. domaCe fabrike robu. DomaCa je svaka fab-

Jeden naé trgovec je pisai jednoj fab- To si i sami morete premisliti, da ako rika koja je vu ovim orsagu. Dénes veC od 
riki da mu naj pide po kakvo) céni daje jeden ólovek innogo krvi pusti íz sebe da gomboSmce do damfmaSme sve délaju vu
svoju robu 1 evő dobil je odgovor iz Beéa, ouda oslabi. Vidite lak smo Vám i sa tém, naäih labrikah, pak je zalo moCi sve dobiti
akoprem je fabrika vu jednim Magjarskim ako jeden orsag vnogo peuez pusti iz sebe, domade robe samo je treba zalitévati
varaSu. Kak je to moguCe? Так dragi moji, onda i taj orsag oslabi. Tko je tomu kriv? On trgovec, koj neCe domatu robu tr- 
da on beőki fabrikant svoje canjke veC nije Krivi su naSi nekoji trgovci, krivi smo mi Siti naj si obesi svoje zube na klin, mi od
mogel nikak drugaC prodati nam, jer smo sami, kriva je naáa nebriga, jer se mi ne- njega nekupujmo mkaj Naj se barem tak
)e poznali, nego je vu Magjarskoi otprl slaramo stém, odkud su zeli trgovci onu vuCi poStenja, jer ako hoée, da tu med nami 
jednu filijalu, pak je célomu svétu dal na robu, koju nam hoCeju prodati, nego mi íivi, onda naj snami Cuti nas pomaíe tak 
znanje, da je to nova fabrika. kupimo kakvegud canjke, samo ako su cif- budemo i mi njemu pomagali.

_  , .. . .. . .. . . .  rast‘- ialostno je to dragi moji i jako je Samo tak bude sreéen ovaj orsag, ako
Так Jih na stotmu i stotmu takvih veC lu Vréme, da si malo premiSlavamo nad budemo svi se trsili marljivo delati na bla-

Spekulanlov déla . tak naöe peneze odneseju lélI1 ltí da se popravimo. ienslvu njegovim.
vu stranjsku zemlju Síin. smo mi airomaS- Ы та jma , lakve rob koje 8e dos(a --------------
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I sre ne I I I orsag. kasse, niti jedna se ne trsi vu orsagu na _  Primicia. Novak György vashegiis-
Mi najme 600 millijonov korun damo to, da bi fabrike napravila i tak sí peneze |<0gH poljodelavca Alajos zvani sin, koj je 

svako Ijeto vu stranjsku zemlju za takvu pornnoíavala na solidnoin temelju, nego u Zagrebu svoje leologiéke uéenje svráil i 
robu, koju I doma délaju fabrike. Primislite svaka se trsi samo poljodelcam dati peneze u sv. Franja-reda stupil, aug. 28-ga dana 
si, da ako bi ovi 600- millijonov rezdelili i zemlju obteretiti. je svoju prvu sv. misu dríal u Stridovars-
med inillijon ljudi svakomu bi doSlo 600 Trebalo bi da jedanput preglednemo koj cirkvi.
korun. Dakle millijon l|udi bi moglo íiveti i trsimo se lak prirediti naSe íivijenje, как _  Pocastnigradjanin . Od Stridovar 
íz omh penez, kője mi vu stranjsku zemlju je nam hasnovito, naS orsag pomagati jer obéine gradjanim su Terbócz létvan umi- 
hitimo za canjke, koje bi bolSe mogli doma je to i nam hasét), a ne druge orsage koji rovljenoga minislarskoga savjelnika, nekd.iS* 
dobiti. Ali Cujie |oS dalje. Recite mi Cim su nam nikakovog hasna nedaju nego su nam njega or.saCkoga ablegata od Caktornjaiskuga 
bolSe neinSke élbice, как one, koje se vu joS neprijatelji i grdiju nas izsmehavaju da kolara za poéastnigradjanina zbirali. PoCaslnu- 
nafiih fabrikah délaju. A vidite mi za Sibice «mo njihovi norci diplomu budu mu Knezevich Viktor barun,
damo vu stranjsku zemlju i vezda joS, kada z a nas je jako znamenita stvar, da se Danitz Candor Skolski ravnatelj, Stern MikSa
su naSe labrike glasovite dva millijone krune. nade fabrdte Cím bolje obogatiju i óim vise Stacunar i Nemetz Ferenc obéinski birov 
1 to su pene/i. fabrikah se postavi. Jer Cím je veC fabrik, prék dali.

Mnogo i mnogo bi varn lakvih példah tim viSe dobiju siromaSki ljudi posla. — Vjenőanje. Ttrsztenyak Joátef beli-
mogel nabrojiti Példe. koje nas spravljaju Svaki Clovek, koj ide vu Stacun, naj caiski uCitelj i kantor je augustuS 20-ga

VfiflAni Lnnii^ lz mediu lroJlht Je zadnji bil najvekSi, Szabó glavm inielér, рак se po predelju
J kojemu se s od straoi svetlo ime bleskalo: ogledava.

Lépi, milo-topli majuáki dén je bil. »Sándor.« Negda je Snellcug moral biti, kada Na ledenkrat zaéudjeno óéi odpre Na 
Sunce je iz globokoga rnorja, visokoga-mud- 3 omam,,om brzinom letel po bezkrajnih polici, vu jedni Skatuliki s glaZnalim pokri- 
roga neba veselo sijalo na million ruiice, ravnicah, bregih, flumah, po mosti, kroz bregc vom, v:di jednoga vodenoga konjiéa. Kaz- 
kojih vugodno duho je med drévjem i list- Prék * n03d Iе 3°Ьот veselje i taloet Tako miSljava: Kak je té kukec s tenkodugaCkim 
jeni Salno skrivaCkajuCi vetné zdigel i po rek,lC SP v'd,° nanjim, как ialuje svojo télom, .mretnatemi Cetiri krilci, i s od dvejoh 
okolici reznooil. MaSine su neprestalno sfuC- proSlo diku. strani debelemi oémi sim doSel ? Kakva kapoa
kavale, teiaki na visokom Sancu detail i — пЛт  dober dan, milostivni veZe jo neznatno iivmicu к ovoj ieleznoj
popé vall; ipak je zidanje Streke pomalom R°sP°din • Cuje se jeden fagot s odzaja. straéili? Szabó in2elér je öve ocelnato-tvrde 
napreduvalo, jer su né dosta lokomotive Iníelér iznenadno pogleda tam. 1 maSinisle né za takve Ijude póznál, koji bi
imali za pridonadanje matenala. Gíavoi in- — B°g d*ji Bog daj, Miska dragi! Pak se 8 lovljenjem nekakvih kukcih zabavljali,
Zelér Szabó Károly je silno tri, ili barem как ste se vi sem dotukli? P»k pod glaZom drZali.
dva lokomotive prosil.... Vojda lokomotiva je bil kosliti starec slar'’ kaJ oCe ê v* s*ém kukcom?

PosluSajmo! Íz daleka se na jedenkrat sa Sirokemi pleCi, s dobrovoljnim obrazom Pda zaCodjeno inZelér. 
gromni glas Cuje. Stari inZelér ie hitro zgra- r.iagjarskoga obiCaja. Módra oprava mo je “ 7 Cuden dogodjaj je to milostivni 
bil svoj dalekozor i za nekoji hip si je zado- od oljinskih peéatov sa s cilrana bila. gospodine. Ako se to nebi bilo s menőm 
voljno vu séru br..du brundal: — Так sem se sém dotukel gospon PriPeldo, nebi veruval niti svojemo otcu.

— I to je rétkoCa. Tri lokomotive mi iníelér, da nemrem jakoga posla s vrSavati; ^a 2nami da sle Irudni, hodte 9
poSle direkcija, prem da bi dva dosta bili. Sesdesel lét sem star, no pak neóem Sandora meDOm v ono 8uSo, pijmo jedno steklo pive,

MaSine su stale Glavni iníelér Szabó zapustiti — reée starec pak s lubavjom briSe Pak m' Pove îe pripeéenje.
pako se poíuri, da hitro previzitéra na novo jednoga íutoga gomba. ^ako hvalim gospon iníellér! Ti
dorukovano armado. Takvi su té lokomotivi Iníelér je gori ziSel na lokomotív. Piéta! oberne se к hacaro i,1,aJ 
bili, как stari invaliduíi. Bili su na novo — Jeli je dobra maSii.a? — zapita. Sándora nabrigi.
pofarbani, lagérani, spucani, zbiksani, ipák Jaka je, ali za bég je veC né. Znucali sa se vu hlad jedne velike lipe •
gij hramni bili. К takvomu poslu je íeléz- smo se, miloslivni gospodm. s*ar' maSinfirer je poéel govoriti.
niékadirekcija navék zmuStrane, za polagani — No Cujete Kiss Miska, vi ste joS vu *
posel potrébne lokomotive dala. dobrim staliSu, dapaCe i vaSa masina, — reée Pred tridesti lét je nana* dva drugaC
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dana driat svoju vjenCanje u MuraCanju s 
Őteinauer Vilma gospodiCnom. —  Fejér Dénes 
Stridovarski vlastelin je September 5-ga prije 
podne ob 11 vuri u Caktomjaiskoj farni 
cirkvi svoju vjenCanje drial s Zechmeister 
Fanny gospodiCnom.

—  Magjarski ucitelj u inozemstvo. 
BukareStska (Romania) Szent-László ma- 
giaraka druitva je magjarskoga uCitelja pot- 
rebuvala i na to natjeCaja van pisala. UCi- 
teljsku sluibu je Varga Imre dobil. Varga 
Imre je svoju uCenje u Caktornjaiski kr. 
preparandii avröil.

—  Umiranje. BoCari Svastic Benő, 
nekdaSnji veliki iupan u Zalavarmegjiji, je 
u proSlim miesecu u svojim 77 lét stari 
dobi umrl. Njegvo mrtvo tielo su iz Buda- 
peSta na Keszlhelj donesli i tamo július 31-ga 
dana na vekiveCni poCinek spravili.

—- Növi brzojav. Stridovarsku brzo- 
jav veC delaju. Augustus 30-ga dana su se 
hapili ovu, 16 kilometer dugó brzojav od 
Muraszerdahelya érez Muraszentmartona zi- 
dati. Brzojav budu popnlici September zad- 
njega prék dali prometov.

—  Uspjeh itelinge. U Caktornjaiskim 
kotaru od 1 jezero 117 mladencah su 212 
novaki ostali na Stelingi za soldate.

—  Kraljovo Ijetuvanje. Njegovo Veh- 
Canstvo magiarsk; kralj je u sriedu se od- 
putoval iz Ischla u Wien. U Wien je odve- 
Cer doSel i od kolodvora u schönbrunski 
kaStelj se odpelal.

—  VjenCanje u jedni rubaci. U
Ameriki su se veC svakojaéke vjenCanje do- 
godile, ali takvo, kaj se vezda pripelilo, 
mozbit i tamo joS né. Jeden Buchmann zva- 
ni mladenac i njcgva ljubezna, Miss Colom­
bia Cheek atlantaiska (Georgia) od dobre fa- 
milie diece smrtno su se radi imeli, ali die- 
vojki otec nikaj je né hotel znati od öve 
stvari. Kaj ne bude dievojka skoCila, tak je 
bil ot«-c pazl ivi, da je svoju к Cer svako 
noC zaprl и njezinu hiiu i njezine oprave 
je odnesel u njegvu sp.ivalnicu. All ljubezni 
ljudi su jako izuml|ivi i proli svaké pizlji- 
vosti je jeden noC Buchmann pod obiok do­
Sel, kamenCeke je hital na oblok, dot Cas 
se zaruCn ca zbudila i к obloku doSla Tam 
jc nju Cekal mlado2mja s automobilom Na

sunce svétilo: ja sem bil mlad, a Sándor 
najhilreda masina vu célom orsagu. Как 
sem ja toga stroja Ijubil! Kak da bi Clovek 
bil! Imel sem ga nabrigi, snaiil sem ga ,—  
kruSni-sudrug mi |e bil. Moj hacar Gábor 
ga je takaj rád imel, dober prijatelj mi je 
bil, iani je vumrl.

Так dugó me Sándor nosil, dók mi 
seje vu Szolnoko hilro srdce plamnulo. Hej, 
gospodin nádinkéiért Takve lépe devojke 
nésu vnogo vidli, как inoja Rózsika. V sep- 
teuibro smo gosti obdríavali. Ah Boie, éli 
je to blaieiio leto bdo ! Misül sem, da ga 
blaZeneSega Cloveka nega na svétu как ja.

Hók budem iiv, né zabun jednoga 
dneva! SpoCetka augustuéa popoldan sem 
moral svojim vlakom odpuluvali. Rózsika 
8e je veC od julra sloZavala, op dan so ju 
veC krCi grabaii. Onda sem saznal, kakov 
sldov potreboje prvo dele. Skorom mi je 
srdce puknulo; bojal sem se, da mi iena 
odmah vmerje. S besnoval, kiél sem, piakai 
sem se ali sve je bilo zabadava, moral sem 
di Vu straSnom poloiaju sem se zavlekel 
na lokomotív Mrzil sem na Sandora. Mislil 
®ет dók dirno dbjdem, da Rózsiku mrtvu 
n»jdem. Ni sem znal Kaj delam i nikak 
8em se né mogel zmiriti.

hitroma su lojtru donesli i óva lépa dievojka 
— jedna Cipkana rubaCa je bila njena céla 
oprava —  je doliplazila na lojtri i se u au­
tomobil sednula. Jednako su к sveCeniku 
tirali, gde su célú dogodjaj popu povedali i 
buduC sveCeniku je sve jedno, makar za ru- 
baCu, ali pák za zaruCnu opravu zoveju op* 
ravu, kaj dievojku pokriva, skupa je nje 
zdaval. Itak, как műi i supruga su tirali u 
jednu svratiStu, od kuda je vjutro mlada 
iena jednoga sluibenika poslala dimo za 
njezine oprave. Né за то  oprave, nego i od 
roditelje blagoslova je aonesel sluibenik, na 
kaj je blaiena mlada iena niti né mislila.

—  Ogiftani soldati. U Mariaverderu 
(NemSki orsag) pri 176 peSickim regementu 
su 23 soldati zbeteiali, ar su jeden odveCer 
ogiftanu mesu dobili za veCerju.

—  Strelili su ga zvjerokradíci. 
Trauttenberg Frigyéé baruna u pustavamski 
Sumi Krebs Adam pustavainskoga stanovnika 
su u Sumi na smrt streljenoga naéli. Krebs 
je u branjevinu navaden bil vadasiti. i tak 
misliju, da su zvjerokradíci slrelili. Nabita 
puáka je poleg njega leiala. Vmoritelja ian- 
dari iSóeju.

—  Kuliko kruha jemo ? Najvec 
kruha potroSi Dania, ovdje svaka persona 
poprieCno 287 kil kruha poje U Belgii na 
svakoga Cloveka 274 kil dojde. U Francuz- 
kimorsagu 254 kiI je poprieCno U NemSkim 
orsagu 270 kil, u Svajcu 212 kil. Na mag­
jarski zemlji jeden Clovek u jednu godinu 
poprieCno 212 kil kruha potroSi. Talijanska, 
Spanjolska i Portugalska tak malo potroSi, 
da Statistika to mti ne zeme u raCun.

—  Umorstvo radi jedne dievojke. 
Herman Imre i Herman Kalman KiSsadaiski 
poljodelavci su Tóth Janóé gazdu radi 
jedne selske dievojke zatukli. Vmoritelje su 
veC vlovili.

—  Na smrt vpiéeni tiskar. Hume- 
njik Lajos tiskar je septembra 3-ga kesno, 
kakti pijan dmio doSel u Felsőerdősorsku 
pod 39 broiom leieCu stan, gdé je skupa 
stanuval svojim téstom, Nobloch Imre klan- 
farom OJ obitelja Clani su n|ega, kakti pi- 
jauoga jako Spotali, koj je grubjan postai, 
na kaj su proli niega isii, i tak poSteno ga 
zbuhali; vre pri hervanju je jeden noia na-

* — Gábor, za volju Boiju, prosimte, 
pazi na maSino;ja néti misliti veC nemrem — 
prosil sem hacara.

— Ne boj se ЬаСек, —  batrivi me on, 
ali videl sem, da je i on uzrujeni. Za sva­
kon kilomelrom je rasel vu rneni strah i 
podrailjivost. Cul sem zdvojno javkanje 
moje ljubezne iene, kője mi je srdce mrc- 
varilo. StraSno sluibo ima ielezniCar! Mo­
ral sem svojega angeleka vu najvekSoj muki 
ostaviti1 Z vruCemi rukami me obinula, tis* 
kala, v^oia su njoj milo Septala:

—* Miska moj dragi, naj me ostaviti, 
budf»m vnirla. Samo ve me naj ostaviti I

Gospodioe, nek si premisliju moj du- 
Sevni poloiaj I Bez pameti sem grabal sém- 
tam. Regulatora sem gde nazaj porinul, da 
pa manje idemo; ni sem se mogel zdoma 
odtrCi; gdé pako sem ga napré poSiknol, da 
bérié dojdemo do cilja i skim predi nazaj 
Izrujanost je vu meni sve jakSa postajala, 
kojo je vu meni pribljiiajuCa bura, joS 
bolje napinjala. Od jugozapadne strani su 
se nevarno sivi obiaki borili jeden Crez 
drugoga i za kratko vréme obstrli nebo. 
Komaj polvure po sunCenim zapado se je 
Crna noC na nas prelomila i viher bludno

pré vzel i nemoCnoga Clovpka u srce vpiCil. 
Humenjik se skupasri.iir i odmah umrl. 
Hiini su za branitelje telefonéralí, koji su 
veC smrt kpnStatérali. Na hitroma su doSli 
i redari i kada su od obitelje Clane izpit^- 
vali, se vun vedrelo, da tiskara je njegov 
tést na smrt vpiCil. Nobloch Imria su uhitili.

—  U Dunaj vtopleni teiak U su- 
botu vjutro FleSko Joief 38 let stari teiak 
je u Buda varasu na Dunaj stojeCi iz Во- 
schida zvanoga hajova iito spravil na bre- 
iuljak. Pod jedne s ütöm napunjeno vreCe 
se je popiCil i u Dunaj buCnul. Na oslobod- 
jenje su se iurili, nego veC je kesno bilo, 
ar nesretni Clovek je u vodu vtopil

—  Kaj jéju kralji? Zanimljive posle 
poveda jeden englezki Casopis od toga, kaj, 
kada i как jéju kralji. NaS stari kralj, koj 
Ijeti v julro ob péti, v zimi pák ob öesti 
vuri se stane gori, predi se kupa i brije i 
onda pojé zajtreka. Njegov zajtrek stoji iz 
kave, miieke, puternikruh i mrzlo meso. U 
podne potroSi: jeden tanjér juhe, jedno po- 
vrCe s mesom i jednu kupicu pive, U péti 
vuri mu gori dvoriju: juhu, peCenku, sira, 
sada i poslastice, zvun toga jedno kupicu 
pivo i jednu kupicu lehko bordeux vino. 
Za obeda kralj iSCe spije jednu CaSu crno 
kave. Ruski car je narodni. NajprviC jé ruske 
hrane. Samo kaviara né ima rád. Jako rád 
jé borSta i Cia. Obedvé su zelenje juhe s 
maLmi falaté mesa. I Viktor Einauuelova 
kuhnja je narodna. Taljanski kralj vjutro 
ob Sesti vuri potroSi jednu CaSu teu, onda 
se ide Sétát u vrt. Drugoga zajtreka mu u 
podne dvoriju gori. Kralj najrajSejé biljins- 
ke hrane. To né moCi reCi od Alfonz Spa- 
njolskoga kralja. On teu, Cokoladu, kavu, 
mliéku, pecivu, biskvita i mrzlo meso zajtre- 
kuje. Ob jedenajsti vuri na gabelfrüstük po­
jé ov mladi kralj juhu, peCenku, povrCe i 
sada. Poslie podne ob Ceterti vuri mu gori 
dvoriju teu s biskvitom i sendviCum. Ob 
sedmi vuri odveCer je obed, koj stoji iz dvé- 
vrstne juhe, iz veC poslasticah, sire i sade. 
Ob osrni vuri drugoga obeda mu dvoriju: 
teu s pecivami i s mrzlom mesom i s vi- 
nom. Ob poljedenajste vuri kralj ide se po­
cival u onirn nadu, da bude dobro spaval.

—  Umorstvo radi jedne iíbíce. U
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tulil i ruCal. Bliskavica je gusta jedna za 
drugom na sve kiaje okolo nas siCala. Ru- 
ienje cuga se je s menjSalo sa gromnom 
grmljavicom tak, da ne smo jeden drugomu 
reC Culi joS menje razmeli. Razdraienost, 
sdvojnost, viher, r&na noC i grmljavica su 
mi glavu zmele, как da bi nor bil. Sei sem 
se, opet sem gori skoCil, bez zroka sem od- 
piral vrata od kotla, obraCal sem se sím 
tam как zbéSeni vük vu járni. SiromaSki 
Gábor je takaj vés spreztraSeni bil. Ruko 
mi sa sum jakostjom tiskal; moguCe je mis­
ül, da ledenput зато vun skoürn.

Gospon oberiniellér, ako je té izkusni 
Clovek né kremene, ja bi se bil ouda vu 
Stacionih segurno poboravil i nekam zaletel, 
da bi se bil céh cug na komadiCe zdrobill

Musikanje je popustilo, ali deidj je stem 
bolje lejal; vu Crnoj kmici je zn&mi cug 
letel, a vu mojem srdcu smrtni strah.

—  Od onda je rnoja Rózsika segurno 
vmrla; ti Gábor! — viknem — znam, d a l . . .  
i v istom hipo mi je reC zabegla, srdce mi 
je prestalo, krv je zmrzla vu meni.

StraSen pogled mi se je pred oCi po- 
kazal, kad sem Crez obiok napré pogledal.

Sav tvrd i némo sem s desnom rukom 
vun na Sánc kazal. Gábor je kmeni prisko-



Keékemőlu Саку Pavel brijaékipomoénik je — Nikita kralj u Wienu. Nikita, pako a svojom puSkum se je u glavu stre-
na putü od Kováé Antal baCvarmeStra jed- montenegroiski kralj büv,e u Oktober mesecu iil. To mislijn, da Bodnar je né bil pri
du Sibicu prosil, kaj bude na cigariu vuZ- naSega kralja, 1. F-. enc JoZefa pohodil u pravi pameti.
gal. Kováé ши je nő dal Sibicu, na kaj je Wienu. íz Wiena őe Nikita и Szentpétervár л л а р л п  а тэсзпитп
Саку noZa vanpotegnul iKovaéa vpiőil. Ko- putuvati к ruskomu саги. u U o r U D A K o iV O .
vaé sada vmira, Cakya su uhitili redari — Smrt na sen okoél. Biéak Daniel Koliko zasluiiä pri m leku?  Kmetski

Napuőivanje od  Medjimurja. 1910 77. Ma stari alSoszentérZébetski stanovnik pisatelj jeden je izraCunal: — Krava z 500 
godmu и április, majuS i juniuá mesecu Je и proSlim petek poslie podne sénu sprav- kil *ive teíine, koja ima vsako lelő jedno 
sledeée su bili od rodjenje i umiranje broji: 1 |ja| na polji. Na hilroma mu je hudo pos- tele i daje poleg toga veliko mleka, potre- 
11 csaktornjaiskim kotaru rodili su se 552, trt|0 i skupa se sruöil. Dók su knjemu dogli, bűje sledeée mnoZine redilnih snovi bkozi 
umrli su 276, prirast je 276;— u* perlak- Veé je mr.tev bil. Sréeni krő ga je zaklal. 250 dnevov. — Beljaka 1.20, Stirke 6.24,
skim kotaru rodili su se 560, umrli su 338, __ Skupastresieni vlaki. Na Zala- masti 0.35 kil; breja krava beljaka 0.35,
prirast je 222. U célim medjimurju dakle szentiván Kisfalud- Pusta Slacionu septem- átirke 3- “  maSCo 020 kil. — Na lelő
и drugim éetvrt godinu rodili su se 1112, ber 5.ga VJutro ob Sesti vuri iz Zalaegerszega daÍe tü s,edeCe br°je:
umrli su 614; prirast je 498. na Celldömölk polazeéi perSonalski vlak se za 3*025  kl1 belÍaka á 59 fill. К. 170.12

— Jedne 104 lét stare ie n e s  mrt. je s jednim teretnunvlakom skupastresnul * 19b9 — * * > 10 > > l90-50
13 Murakeresluru je jedna MatuZalemska dóba Dva lokomolivi i éetiri vaggoni su se jako * 110.— » » » 50 » » 55 —
stara Zena umrla öve dane. Szokol György- pokvarili. Med putnike nikakva nesreéa se * 1 0 _ " * * » 8 » » — 80
ova vdovica, rodjena Gupan Anna je pokojna, né pripetilo. K. 410.42
koja se и 1805.september 22-ga dana rodila _  Gdé ne trebaju vojn ictvo. KapoS- Skupne potrebSCine na krmi. К temu
и Murakeresluru. varsko 19. honvéd-bataljuna к letu и Fiumu pride za CiSCenje, za hieb i polrebSéine, za

— Smrt jednoga birova. Kerémar budu premjeslili, poSto vezdaSnja kasarna obresti i riziku, za porabu krave, sve skupno
Gjura muralövőisköga birova je velika nes- nikak je né dobra, i varos né hoée od jedne K. 133 60 — Vsi troSki za takovu kravo 
reéa dostigla minuéeg meseca, zadnjega dneva. druge skrbiti. U Fiumi za bataljuna su veé bi torej znasali K. 550.05 — Dohodki pa: 
Kak nam odonut jeden priatelj piSe, augus- mesto pripravili. 1 tele, 4 tedna, 74 kil po К 1 08 —
tuS 31-ga dana, kada je deZdj iSel i ger- __Ljubomorni muz. U Parizu Bon- К 80.— ; i érez 9 mesecov po prodaji Méta
meló, imenuvam birov je tuZen iSel na vrt Vet tridesti lét stari stolar strahovitom naői- 2. 300 litrov mleka po 20 fill, je К 400.—; 
к jednomu orehu, i lam je voZe oveZuval;| nom je hotel svoju mladu suprugu uniStiti, od toga 10% za raznaSalca mleka (érez 270
med delanje je stréla doletela vu oreh i|ar je na nju ljubomoran bil. 2enu je к dnevov) p o ...................................К 180 —
tak ga je zahliknula, da je nesrelni birov; p09ie|0Vi nogi prevezal i и obraz je na кар- 50 К ostane t o r e j ............................> 410 —
odmah umrl. Za birova né зато njegva цсе gprical vitriola. Bouvet je onda к svo- Skupno dohodki znaSajo 490 —
rodbma, nego i céla obéina se tuguje, ar jemu bratu iSel, i éisto mirno srcem pove- Так znaSa kmetova izguba oziroma
je dober kerSéenik, 1 dober birov bii, koj dal, kaj je napravil s Zenom. 2enu su na tro$ki zagnojitev 60 Korun. DotiCni pisalelj 
je svoje diele uvjek po redu svrSaval. po| mrtv0 naS i, nemilostivnoga muZa pak ve|j; muÄ bi moral prodajati liier rnleka z

— Buna и jednoj hrvatskoj seli. su uhitili. 25 fill, potem bi imel gnoj как jedini dobiCek.
Blizo ZapreSiC obCine и Vranje zvanoj sell — N02  i kosa. U Panéovi su se Mokro klet posuSiS ako nastaviS v
su proti Rasen lvan seljakgazde radi Sest- dva serb teZaki, Peity Janóé i Argjelan Péter nj0 klor-kalijeve soli: za vecjo kiel zados-
deset korun duga egZekuciu vodili, 1 iz vu Baranj-zvanoj krCmi zabavljali. Zganicu tuje pol kile. Ta sol zvame mokroto na-se, 
njegve Stale jedno kravu su odegnali, kakti su pili, veseli su bili, ali potlam su se pos-jj kmalu opaziS éez soljo vodo. Da| to sol 
íanla. Gazda je tomu prolistal, na kaj je vadili i Argjelan je s noZom svojega paj- potem nad moCni ogenj, da izgine voda v 
egZekutor za Kandare poslal. Rasen svojum daSa skupavpikal. Ov je teZkemi ranemi parj jn 80| je Zopat rablpva. Zlasti za krom- 
suprugom naproliv Kandare je stal, i Zeljez-,dimo dibal, ali za kratkoma je s kosum pjrjeve kleti |e to sredstvo dobro. jer nas- 
nemi rasuhami su se na Zandare postavJi. nazajdoSel, i to trikrat и njegvomu buntov- protnje temu, da dobiju krompirp nove к I ice. 
Jeden Zandar |e strelil, i gazda je mrtev niku ubostil. Pod pol vure su se obedva и --------------
skupa opal. U seli se velika uzrujanost poC- krCmi izkrvarili. U r e d n ik o v i  o d g o v o r i .
nelo i stanovmki su s Zeljeznami rasuhami — Strasno u bojstvo. StraSnim na- D. János. Najpervic hvaia Vam za ono iepu pismo
na Kandare isii Zandari su presilni bili od éinom se je od ovoga svéta skonCal Bodnar '. ^ .onof V . rt»en«Í!?'* FI?1*1'' °b̂ Lv*mr  J R doiel red. Kaj se pako ono drugo tifie, na to т »  и т о  \amaustrijanskoga hatara Zandarsku pomoC pro- LajoS nadudvariski teZak. Predi si je s ham- toga odgovora damo, da boise je  я takvim «lovekom пШ 
sili na kaj su seljaki pobegnuli. Iztraga )е !гот jednoga zahrdjavoga Cavla vubil и *e- 
podigjena ludac, veé si je gorirezal tuéeéfcilu, zadnjié pameti.

éil i sav blédi s Siroko odprtemi oémi je sem si trl glavu s niéem, nego skoéim doli paS pogledal, koj je na lokornalivo bil, i 
zijal vur. Glava mi je Sumela, как da bime na Slreko. éuda kaj sem videl, iznutra na lampaSovi
bil Slo gutil, ipák sem s tefcka nekojo reé . . .  Тз mrtveöka slika joS navek tarn Sajbi je jeden vodeni konjié, koj je krilca
zgnjel: atoji 1 mafte . . strahovito maSe . . . Idem gibal i zdvojno se kopreal.

— Gledi, gledi G ábor... toga érnoga proti njemo, da ga prímem 1 — nikaj, nérra Vu ovom hipo sem sve prerazmel.
aingela na Sancu! MaSe nam s dvema ru- tafn nikaj, samo jedna érna tenja Formo ovoga кикса je svetlost lampaáa
kami, nek stanemo. Rözsika je vmrla, on Nekaj me samo silóm naprvo lira, idem puno povekSano na zastor de2dja i na Slreko
maSe. do tristo metrov daleko, — как zaraSéeno hitila, njegova oriaflka tenja je bil smrtni

Gábor je drhtal, как Siba na vodi, ar sem stal, noge su mi korenje pustile, a éelo angel, koj nas je zaetavil. 
njim je to neka groznoga bilo — gospon je hladen znoj oblejal. Predmenom na- Cadni su Bo2ji puli, gospodin oberin-
obermZellér. Vu oni svelli, veliki krpi, kojo duta, őiroka riéka Sumi, mosta je podrla i *eliér! Ako ja né ostavim jedno mlado, 
je lampaS iz semafora na visoki Sane i zas- *ак samo nekoje íelezne őtanjge őtréiju iz Ijubljeno, lépő Zeno domaj, koja se ran
tor deZdja hitil stal njim je sam smrtni globuke vode; nekoji zakesjeni hip i svi onda trudi i műéi; ako me velika bol, strah
.ingei. Cisto i dobro smo ga vidli как nam 9,no poginuli. i izvanredna uzrujenost ne éini za prazno-
zdvojno maSe s krilami i rukami . . . Ploha je prestajala i ja zadrevenemi vjernoga, — onda né vidim mahajuéu straho,

__ Brat Misfed brat Miäka ! s keőéi kolri8ami idem pomalo nazaj к eugu, gde né zastavim cuga i tak se zaletimo svi vu
Gábor, рак me zgrabi za ruku se je srditost i kletva na molitvo obrnula, naduto rieko, da néti jeden Ziv ne ostane.

. . . kada su putniki pripeéenje saznali. Zato je vodeni konjié za vekoviéni spome-
Cuga moramo zastavi! viknem qj h|adnoga vremena i sreénoga spa- nek vu toj őkatulji na Sándoro. 

izvansebe. genja sem ma|0 р о т }гц j pocel sem okolo Samo v jutro sem saznal, da je Hózsika
Odprl sem Sipa, da oznaéi opasnost, iztraZivati. Né sem praznoverec, gospon ober- jednomo lépomo d éako Zivljenje dala, ko- 

zgrabil sem bremzo i stisnol sem ju éisto iníellér; éetiri gimnazije sem svrSil i tak né jega sem za Sándora krstiti dal. Ve je sveéenik.
dőli. Sve zgibe lokomotiva su pokale, pras- verjem vu copnje ipák sem potraZival zrok ф
kale; land su éegrtali, kóláéi cvilili, sápot te bénsne pojavi Nemirno sem hodil pred M D ж. . . A WP*a.
je za ogluheti Zvindjal . . . i eug je drhta- eugom gori-doli, ah na őtreki né sem videl . N,0’ ^og P0ÄIV' 1 'ьа5е8Д 1кпе.и
juc postai. 10,0 kője bi b,lo n.oci pnje.i, ab ta írna "°ж„ а̂ " .   ̂ "ura

Na jedenkrat se íuje lunlenje s vratmi, slika je ipák lám bila i mahala. 0 ( игги,ца ’ ° ê*a ona s ra
zdvoina vika, kletva vu Crnoj nőéi, ali ja né Ve sem nehotice na veliki semaforlam- J _________
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KOVALD PÉTER é s  FIA |

c*. és kir. szab. kelm e- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmoső-gyár ^

BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 3 7 . SZÁM. @

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- 
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy ö  
cégét — a csom agolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse 0

Hirschsohn Testvérek Csáktornyán f)
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az ur* , női- és gyermek- 
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- S  

és végáruk, szőrmék stbiek vegytisztítását és festését. **
л ь  Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. ^
d ) A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos Űk
g I árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbizatást S

| |  k« !L . KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG. Ц

A mélyen tisztelt Imlgyközönség figyelmébe!
Szives értésükre adom , hogy női szabó üzletem be B écsböl egy kitűnő

angol és franczia dzabáeznő

érkezett, k i b. m egrendelőim minden igényeinek m eg tud felelni.
További szives pártfogásukat k érve , maradok

kitűnő tisztelettel Ő zv. Obertby Hgoetné
910 2—2 Zöld fa-utca 23.

ЯШг* KeresHedősegéd
ki ügyes eladó és a magyar, né­
met és horvát nyelvet bírja, szep­

tember 15-ére felvétetik. 
ш м  HERZER I., Csáktornya.

A

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É Z S V É N Y T Á R S A S Á 6
Csáktornyán

folyó évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél
közkedveltségnek örvendő

ftakarékbiztositást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál betí befizetést könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is lő  év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos-kamattal tooo koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak íooo korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
= = = = ^ ^  Belépni bármikor lehet. —

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

jYtnraHözi 7aHarfl(pfnztár Részvénytársaság Csáktornyán.
_____  Nyomatott Fiüchel Fülöp (Strfcusz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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:: Használjon Nagysád FÖLDES-féle :: 1

MA R 6 1 T - C R É M E T ,
hogy arca tiszta, üde és bájos legyen!! i

A Földes-féle Margit-Créme a főrangú hölgyeknek 
is kedvenc szépUÖ szere, az egész világon el van 
terjedve

Páratlan natása szerencsés összeállításában rejlik, a / 
bőr azonnal felveszi és kiváló hatása már pár óra ' 
alatt észlelhető.

Mivel a Földes-féle M argit-Crim et utánozzák és 
hamisítják, tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt 
elfogadni, mert csak ilyen készítményért vállal a 
készítő mindennemű felelősséget.

A Földes-féle Marglt-Créme ártalmatlan, zsirlalan, I 
vegytiszta készítmény.

A bőr mindennemű t is z t ita fa n s ig it , szeplőt, pat­
tanást, m iteszert, m ijfo lto t, ráncokat stb. 
gyorsan és biztosan eltávolít. Nemcsak az arc­
bőr, hanem a nyak, váll és kéz fehérítésére és
szépítésére is legalkalmasabb. Nagy tégely 2 kor., 
kicsi 1 kor. minden gyógy tárban és drogériában.

Készíti és  postán  küldi:

FÖLDES KELEMEN GYÓBYSZEBfSZ ДГ0(|ОП.

Kapható Csóklormón: p e t h ő  j e n o  g,ógitáribar>.

470 sz 1910 Árverési hirdetmény.
Alulirolt bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. I. ez. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré leszi, hogy a Csáktornyái kir járás­
bíróság 1910 évi Sp: II 354/4 szánni 
végzése következtében Dr. Hajós Ferencz 
ügyvéd által képviselt Matosa Pál felső- 
királylatvai lakós javára 400 kor. s jár 
erejé g 1910. évi jullus hó 13-án foganato-j 
silóit kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 650 koronára becsült 1 lécezett kuko 
ricakas, 1 kocsi, cséplőgép, épőletfa és 1 fa­
lalpon álló pajtából álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. V. 359/2 sz. végzése folytán 
400 kor. tőkekövetelés kamat kamatai és 
eddig összesen 92 kor. 80 fill biróilag már 
megállapított költségek erejéig Felsőkirály* 
falván leendő eszközlésére 

1910. évi szeptember hó 17. napjának d. u. V «3  órája 
haláridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi, 
LX. t.-cz. 107 és 108. §-a értelmében kész­
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1910. szeptember 1. 91 ti

622/sí,. 1910 Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
ság 1910. évi V. 398 sz. végzése következ­
tében l)r. Hajós Ferencz ügyvéd által kép­
viselt Csáktornya Vidéki Takarékpénztár 
К. T. javára 217 kor. s jár. erejéig 1910. 
évi augusztus hó 10-én foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján lefoglalt és 1056 kor. 
becsült 1 kukoricakas, 1 kocsi, cséplőgép, 
épületfa és t pajta, 1 kancza ló és 1 csikó­
ból álló ingóságok nyilvános árverésen 
elada’ nak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. 
jbiróság 1910. V. 398/2 sz. végzése folytán 
217 kor. tőkekövetelés, s ennek 1910 évi 
május hó 23 napjától járó 6 % kamatai és 
eddig összesen 98 kor. 6 fill, biróilag már

Csődtőmegdadádí hirdetmény.
A vb. Sciilesinger Izidor nagykanizsai Eötvös-tér 2 sz. alatti vegyes- és lüszer- 

kereskedő cég csődtömegéhez tartozó s a osődlellár 1 — 1465 tétele alalt felveti áruk 
együttvéve 18342 К 95 I beszerzési árban s 10643 К 04 f. szóval: Tizezerhatszáz- 
negyvenkilenc korona 04 fillér, valamint az 1477 sz. alatti egy drb. Werlheim szekrény 
100 К értékben zárt írásbeli ajánlati verseny utján egy tételben szabad kézből eladatnak.

A zárt ajánlatok alulirolt tömeggondnok nál legkésőbben 1910. szept. 15. napja- . 
nak d u. 4 órájáig 1*00 К azaz: Ezerszáz korona bánatpénzzel együtt adandók be. 
Az ajánlatok felelt a csődválasztmány ugyanazon nap délután 5 órakor fog p.lulirott 
tömeggondnok irodájában határozni s fentarlja magának a jogot, hogy az ajánlatok fe­
lett szabadon választhasson és esetleg az összes ajánlatokat elvethesse.

Az ajánlattevő az ajánlattól vissza nem léphet és köteles ajánlatának Jóváha­
gyása illán az árut átvenni s a helyiségből elszállítani. Ha vevő a vb. üzlethelyisége 
raktára, pincéje s padlása után 1911 évi január hó 1-ig tehál 31/* hónapra járó bér­
összeget vagyis 440 koronát szóval : Négyszáz negyven koronái a tömegnek megtéríti, 
joga leeud az árukat e határnapig a helyiségben tartani esetleg ott kiárusítani.

A csődtömeg sem az áruk minőségéért sem azok mennyiségéért szavatoságot 
nem vállal.

A vételár az ajánlat elfogadásakor a tömeggondnok kezeihez azonnal lefizetendő. 
Ha a vevő a vételárat ezen idő alatt le nem fizetné, bánatpénzéi a tömeg javára el­
veszti és a tömeg bárkinek eladható.

A vételi illeték a vevőt terheli.
A leltár, az áruraklár és berendezés megtekintése végeit naponta d U. 3—5 

óráig lehet a tömeggondnoknál jelentkezni.

Nagykanizsán, 1910. szeptember hó 9.

Dr. Malek László
ügyvéd

mint vb. Schlesinger Izidor csődtömege részére 
kirendelt tömeggondnok.

megállapítod költségek erejéig Felsőkirály- 
ralván leendő eszközlésére 

1910. évi szeptember hó 17-ik d. 5. v*3 órája
batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
bogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1910. szeptember 1. 915

М М М  
Kitűnő fajalma

kapható 28 koronáért méter- 
mázsánként.
Bővebbet e lap kiadóhivata­
lában. W1

Г ellátá8sal (vagy
I v i l n A u l  anélkül) keres :: 
ssssssssssssssss. egy hivatalnok
szeptember 15. vagy október 1-re.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.



AZ ELISMERT
LEGJOBB

LEGELTERJEDTEBB
MAGYAR NAPILAP

яг AZ ÚJSÁG •»»
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, R áhóczí-út 5^.

Főmunkatársak: fjerczeg ferenc, Kencdí 6éza, Kóbor 'Camás, Kozm a Hndor.

Felelős szerkesztő: G ajárí Ödön 
Szerkesztőtárs: D r. Hgaí Béla

ELŐFIZETÉSI Á R A K :  1 hóra 2 К 40 fillér, 1 negyed évre 7 K, léi évre 14 К
egész évre 28 К

1

Iparos s kereskedő előfizetőink cégét I P A R O S  p c  k F R F ^ K F D O  ,Paros s kereskedő előfizetőink cégét
e rovatban díjmenesen közöljük. I r  n L r V L j r X L U U  e roíatban dijlliente8eil Ш ||щ

♦ előfizetőink névjegyzéke. ♦
B á d o g o s :  F é r f i  s z a b ó : M é s z á r o s :  V á s z o n k e r e s k e d ö :

Hübsch Manó (fasiénraktár) Csáktornya 1 vaceice Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktorma
Dorner Sándor „  Bedic* Ferenc ezabó

й п г 1, . г « 1, » Н п .  F é r f i  é s  n ő i  d i v a t á r u : Ó r á s  é s  é k s z e r é s z :  V e n d é g l ő k :
с з о г к е г е ь  e  . Zrinyi Vjkl0r, Csáktornya p0||*k HPrnát, VaraMin HaJM Józspf, Csáktoryiu

Máyer Testvérek, Csáktornya ___ , , , . Pecsornik Ottó,
F u s z e r k e r e s k e d e s : _  .. Henc*»v « аь™

B o r b é l y  é s  f o d r á s z :  Mayorceák Béla C u k io m y . P e z s g ő g y á r :  A . Z Ä U  ü
Nádasdi Nándor, Csáktornya koszén-, faszén-, magvak és a «Műtrágyát Muraközi pezsgőgyár, CeáktornYa Beceey Albert,

MÜ S x iiw , „  о Г С Г  Г"  Visit torn ,»  “ “ ,У* (K' hér “ ,атЬ ) ”

MÉzeskalacsos és »liszjurtíionlö • I T Ä f c  ” « 01L ,  j«„r, ош„г„у.
Tihanyi Mihály Damása Deutsch Salamon „  Petries Viktor „  ,os’ ”

Hirsschohn Henrik „  o . . a i i ;* a  а «  Deutsch Zeigmond, „
B u t o r r a k t á r :  Mattersdorfer N. Perlak S z á l l í t ó  e s  d e s z k e t k e r e s k .  Schlesinger Mór

Rutnr é . konorsóraktár I.eitmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Ozv Mihálics Kerencné„  bútor ~s KoporsoraKiar. vendéglő a vasúthoz
Horák Odón Csáktornya K á v e h á z  : . . , , Singer Salamon, Kisszabadka
Schwarz Lipót, Varakdin Hajas József, Csáktornya © J e t  e S  t e j t e r m é k e k e t  Kalchbrenner Ferenc, Stridóvár
Hirschler Ármin Varaidin Horváth Géza, „  Csáktornyára házhoz szállít Sőjtöry János Drávanagy falu

. w  r  Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagyvend. Drávavásárhely
C ip é s z  : K e k t e s t o : Kovács Mihály korcsmáros Drávavásárheiv

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktorny a (Jrl- éS П01 divat játék ÖS diSZRlUárÜ1 Leitmann Mihály Nyirvölgy
w 1 д n íijni rtáktornvA * Ьр|1гпяпи Bálint Szentilona

* K ő f a r a g ó  é s  s i r k ö  k é s z í t ő :  Kelemen Béla, Csáktornya Foigelstock András Bpest, VII., Dohány-u. 81
D i v a t á r u h á z :  Tersztenyák Bódog, Csáktornya . . л .. Szabadalmazott „Kristálr4 borszürö gyár:

Liszt és Brodnyák, Stridóvár L Í k Ö T í ? v a r  * Herczog Sándor vasúti vendéglős
. . .  ”  “  * Bernyák Károly utóda Csáktornva r«ákiornvs

E r e d e t !  S i n g e r  v a r r ó g é p e k  : Hochsinger M. és fiai Csáktornya Binder Károly
Singer Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires »Gloria» sósborszeszt Prostenik Gusztáv, Csáktornva ‘S e

12 üveg bér mentve 6 korona

т ш ш т т ш т т ш т ш т т ш ш т

Könv-, papír- és zenemííkereskodés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.
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